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Mọi thắc mắc về thảm họa thiên tai, xin vui lòng liên hệ tới "Trung tâm ứng 
phó thiên tai đa ngôn ngữ"

Trung tâm ứng phó thiên tai đa ngôn ngữ Tp.Kitakyushu

Kitakyushu
Disaster Foreign Language 

Support Call Center

기타큐슈시 재해대응다언어 콜센터

재해관련외국어 문의는 재해 대응 다언어콜센터 로 연락해주시기
바랍니다

It can be used only in case of disaster.

재난 시에만사용할 수있습니다
Chỉ có thể sử dụng khi có thảm họa
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https://www.moj.go.jp/isa/support/portal/guidebook_index.html

The city’ s website offers information on procedures that can be carried out at City Hall, plans 
and initiatives being undertaken by the city, finances, tourism, events, and more. 
Automatic translations in 15 different languages are available for each page, and 
there are pages that summarize useful information for living in the city. For more 
information, see “Foreign Language” on the main page of the website, or scan 
the QR code on the right.

“Kitakyushu Municipal Newsletter” (issued on the 1st and 15th of every month) is distributed 
free of charge through neighborhood associations and other organizations. It is also available 
on the city’ s website. In addition, the newsletter can be found at public facilities such as the 
General Affairs and Planning Divisions at ward offices, branch offices, and community centers, 
JR Moji, Kokura, Shimo-Sone, Yahata, and Orio stations, all Monorail stations, and some 
convenience stores.

Open year-round (except January 1 - 3), Hours: 8:30 - 20:00
TEL: 093-582-4894   FAX: 093-582-3318   E-mail: call-center@kitakyushu-cc.jp

 Immigration Service Agency of Japan
“Guidebook on Living and Working ~For foreign nationals who start living in Japan~”
This guidebook is an introduction to information foreign residents need for living.

年中無休（1月 1日～1月 3日を除く）、利用時間：8:30～20:00
TEL：093-582-4894   FAX：093-582-3318  E-mail：call-center@kitakyushu-cc.jp

ねんじゅうむきゅう がつ がつ にちにち りようじかんのぞ

市の広報／その他
 し　　　　 こうほう　　　　　　　　　  た

し
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う
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https://www.city.kitakyushu.lg.jp/

出入国在留管理庁
しゅつにゅうこくざいりゅうかんりちょう

「生活・仕事ガイドブック～日本で生活する外国人のみなさんへ～」
外国人市民が生活する上で必要な情報を紹介しています。
https://www.moj.go.jp/isa/support/portal/guidebook_index.html

せいかつ

せいかつ うえ ひつよう じょうほう しょうかい

がいどぶっく にほん せいかつ がいこくじん

がいこくじん しみん

しごと

しやくしょ てつづ あんない し けいかく と く ざいせいじょうきょう かんこう い べ ん と じょう

ぺ ー じ くわ と っ ぷ ぺ ー じ

みぎ こ ー ど らん

市
の
広
報
／
そ
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他

https://www.city.kitakyushu.lg.jp/

市役所でできる手続きの案内や市の計画・取り組み、 財政状況、 観光・イベントなどさまざまな情
報を掲載しています。各ページを15カ国語に自動翻訳する機能や、 市内での生活
に便利な情報をまとめたページなどもあります。詳しくは、 トップページの
「Foreign Language」、または右のQRコ ードからご覧ください。

ほう けいさい かく ぺ ー じ じどうほんやく きのう しない せいかつ

べんり じょうほう
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●北九州市外へ引っ越すとき／引っ越す前に、今まで住んで

いた区役所で住所異動の届けをだします。 日本を出る人も届

けてください。

★在留カード・マイナンバーカードを持っていきます。

●北九州市内へ引っ越すとき／引っ越した後、14日以内に新

しく住むところの区役所で住所異動の届けをだします。

★在留カード・マイナンバーカードを持っていきます。

●北九州市のなかで引っ越すとき／引っ越した後、14日以内

に新しく住むところの区役所で住所異動の届けをだします。

★在留カード・マイナンバーカードを持っていきます。
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日本で子どもを育てている人は「児童手当」をも
らいます。子どもが生まれた時や、引越ししたと
きに、区役所で申込みます。親の通帳が必要です。
詳しい内容については、区役所できいてください。
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